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S Z Á Z A D E L S Ő F E L É B E N . 

II. 

AZ ERDÉLYIEK ÜDVÖZLETVISZONZÁSA. 

Eddig a latin szövegű angol-unitárius közlemény, melyből az 
erdélyi unitáriusok Kolozsvárt legalább értesültek ama kedves hírről, 
hogy nekik Londonban, Európa legszabadabb népe fővárosában s a 
brit birodalom más részeiben is hitrokonaik vannak. A tudósítás postai 
úton érkezett meg Sylvester György főiskolai hittanár czime alatt, a 
ki azt, bár neki volt küldve, közérdekű voltánál fogva az egyházi 
képviselő tanács elé terjesztette, a mi — értesülésem szerint — jegyző-
könyvben nincs ugyan, de a válasziratból, későbbi tényekből s az Uzoni 
Fosztó István-féle U n i t á r i u s E g y h á z t ö r t é n e t folytatói följegyzésé-
ből kiviláglik, hogy az e. k. tanács a följegyzést örömmel fogadta s meg-
határozta, hogy rá viszonzásul szintén a közlő tanár neve alatt az 
erdélyi unitáriusok történetét, hitvallását és akkori állapotát föltüntető 
„ L e v é l " küldessék, egyszersmind azt, mint örömhírt, a hiveknek 
tudomávára juttatása végett mind a 8 esperesnek megküldötte . . . . 
E szerint a legelső angol hitrokoni üdvözlet az erdélyi egész unitá-
rius egyházközségnek tudomására jutott. A válaszirat czime ez volt: 
„Az A n g l i á b a n é l o u n i t á r i u s o k h o z k ü l d ö t t L e v é l . 
S y l v e s t e r G y ö r g y , az e r d é l y i u n i t á r i u s o k n á l l v o l o z s -
v á r a t t . a s z e n t s é g e s s z e n t h i t t a n n y i l v á n o s r e n d e s 
t a n á r a , A n g l i á b a n áz I s t e n e g y s é g e v é d ő i n e k az A t y a 
I s t e n t ő l és az U r J é z u s K r i s z t u s t ó l ü d v é t k i v á n . 

„Rendkívül kellemes volt ránk nézve — igy kezdődik az — 
a z a n g o l u n i t á r i u s o k h i t e , t ö r t é n e t e é s á l l a p o t a i r á n t 

') E p i s t, o 1 a a d U n i t a r i a s i n A n g l i a m i s s a , Georgius Sylvester, 
apud Unítarios in Transilvania Claudiopoli S. S.Theologiae Professor p. o. Uni-
tatis Dei in Anglia Assertoribus. Salutem a Deo Patre et. Domino Jesu Christo 
apprecatur 
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k ö z l ö t t r ö v i d i s m e r t e t ő e l ő a d á s , melyből megértettük a ti 
ho vallásos buzgóságtokat, a mi az igaz tudomány meggyökerezteté-
sére leginkább szükséges. Mert egy balesemény által Lengyelország, 
Bajorország és Belgium unitáriusai, a kiknek hitével és barátságával 
elődeink dicsekedtek, elnyomattak vagy elnémultak, s a mikor tudós 
férfiak fáradtsága következtében akkora volt az előhaladás, hogy mái-
nem csak Németország — ez újabkkori Athéné — de egész Európa 
igaz bírái. mint meggyozöttek, nekünk jobbjukat nyutni akarni lát-
szottak, még is nem sokára azt kelle tapasztalnunk, hogy unitárius 
nevünk csak az egy Erdélyországban nyert polgári jogot. 

„Nem akarjuk hát a levelezés Istentől adott ez alkalmát el-
szalasztani, sőt inkább előadástokra válaszolva, az erdélyi unitáriusok 
állapotát rövid foglalatban ( S u m m a r i u m ) kész szivvel megírjuk. 

é) A m a g y a r u n i t á r i u s e g y h á z e r e d e t e s m e g a l a p í t á s a . 

Sylvester tanár hagyományos alapon adott feleletet a kérdésre ; 
de ma már történelmileg meg van az alapítva. E vállalat czéljával 
egyezőbb igy beszélni el azt, mintsem igazolatlan dolgok emlékét 
tartani fönn. Én röviden igy érintem meg a főbbeket. 

Az unitárius vallás az ágostai és kálvin hitvallások fejleménye. 
1556. előtt csak e kettőnek elismertetéséről lehetett komoly szó, 
mely küzdelmek az unitárismus útját egyengették, eszméit hirdették 
a hitviták és vallási könyvek; kezdetének éve kétségtelenül az 1508. 
év. Ekkor volt a gyulafejérvári nagy hitvita, melyen legfőbbképen a 
király példája, Békés Gáspár gyűlési elnök bátorsága s Dávid Ferencz 
legyőzhetetlen vitatkozási ereje és sikerei kivívták annak a közszel-
lemben önként elismertetését. Ekkor történhetett — de a mire posi-
tiv bizonyíték nincs — Dávid Ferencznek a Torda kapu melletti kö-
ven a nép előtt nyilván tartott beszéde, a mikor Kolozsvár csaknem 
egészen unitáriussá lett, magával vitte templomait, iskoláit s összes 
egyházi javait; a törvényhozás pedig kifejezetten 1571-ben a maros-
vásárhelyi országgyűlésen, szintén a király előterjesztése következté-
ben ismerte azt el. Az 1568-ki január 6—13-ki vallási törvény igy 
szól: „Urunk ő felsége, a mit országával együtt az eddigi gyűlések-
ben a vallás dolgáról végzett, azt e mostani gyűlésen is megerősíti, 
h o g y a p r é d i k á t o r o k m i n d e n ü t t s z a b a d o n h i r d e s s é k 
az e v a n g é l i u m o t , k i k i az ő é r t e l m e s z e r é n t , é s a k ö z -
ség , h a v e n n i a k a r j a , jó, h a n e m , s e n k i r á n e k é n y s z e-
r i t s e , h a l e l k e r a j t a m e g n e m n y u g s z i k , de t a r t h a s s o n 
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o l y a n p r é d i k á t o r t , a k i n e k t a n i t á s a n e k i t e t s z i k . É s 
e z é r t s e n k i a s u p e r i n t e n d e n s e k k ö z ü l , s e m á s o k , a 
p r é d i k á t o r t m e g n e b á n t h a s s á k , v a l l á s á é r t s e n k i n e 
s z i d a l m a z t a s s á k a z e l é b b i c o n s t i t u t i ó k s z e r é n t . N e m 
e n g e d t e t i k m e g s e n k i n e k , h o g y m á s t b á r k i t is t a n í t á -
s á é r t f o g s á g g a l v a g y h e l y é t ő l m e g f o s z t á s s a l f e n y e g e s -
s e n , m e r t a h i t I s t e n a j á n d é k a és az h a l l á s b ó l l e s z e n , 
m e l y h a l l á s I s t e n i g é j e á l t a l v a g y o n . " 1 ) Az 1571-ki végzés 
pedig ez: „A fejedelem január 6-ára Vásárhelyre országgyűlést hir-
detett, a hol a bevett vallások superintendenseivel együtt Dávid Fe-
rencz is jelen volt. A fejedelem maga előterjesztette az unitáriusok 
ügyét s a Rendek egyértelmüleg ily határozatot hoztak: „ M e g é r -
t e t t é k — úgy szólnak — a f e l s é g e s f e j e d e l e m k e g y e l m e s 
i z e n e t é t és e l ő a d á s á t , m e l y e k b e n az I s t e n i g é j é n e k 
p r é d i k á l á s á t . é s h a z á j o k s z ü k s é g é t e l ő s z á m l á l j a . 
H o g y a f e l s é g r á j o k i l y k e g y e l m e s g o n d o t v i s e l , m e g -
h á l á l n i i g y e k e z n e k . Az I s t e n i g é j é n e k p r é d i k á l á s a é s 
h a l l g a t á s a f e l ő l v é g e z t é k : h o g y a z m i n d e n ü t t s z a b a -
d o n p r é d i k á l t a s s á k , a c o n f e s s i ó é r t s e n k i m e g ne b ü n -
t e t t e s s é k , s e p r é d i k á t o r , s e h a l l g a t ó k . " 2 ) 

Az 1568. évi törvényben a korábbi végzésekre hivatkozás alatt 
az 1557-ben jun. 1—10-én Tordán hozott s 1563. jun. 6—13-án 
ugyanott másodszor is megerősített e végzés értetik: „ k i k i a z o n 
v a l l á s t k ö v e t h e s s e , a m e l y n e k i t e t s z i k , m i n d e n 
k é n y s z e r í t é s n é l k ü l , s k i n e k - k i n e k s z a b a d l e g y e n 
a z ő h i t é t k ö v e t ő p r é d i k á t o r t t a r t a n i , e g y i k f é l 
i s a m á s i k a t b o s s z ú s á g g a l é s s z i d a l o m m a l n e m 
i l l e t v é n . " 3 ) . . . I t t visszatérhetek az Angliába küldött levél szö-
vegére. 

„Ezen kívül a törvény által elismert r. k a t h o l i k u s , ev. 
r e f o r m á l t , á g o s t a i és u n i t á r i u s h i t v a l l á s követői kölcsö-
nös védelmére 1613., 1630. és 1649. külön e g y e s ü l é s i e s k ü -
f o r m á t állítottak meg, melyet minden honpolgár köteles volt le-
tenni, a melyben magát kötelezte: „ h o g y a n é g y b e v e t t v a l -
l á s k ö v e t ő i t j o g a i b a n m e g t a r t a n i i g y e k e z i k , b á r m e -
l y i k v a l l á s e l n y o m á s á b a s e m t i t k o n , s e m n y i l v á n n e m 

Dávid Ferencz Emléke. 103. 1. 
2) „ „ 184. 1. 
s) Erdélyi Országgyűlési Emlékek. 11, köt. 78 és Ü18 11 
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a v a t k o z i k , s e n k i s z e m é l y e i r á n t v a l l á s á é r t i r i g y s é -
g e t v a g y g y ű l ö l s é g e t n e m t á p l á l , a z ö v é t ő l k ü l ö n b ö z ő 
v a l l á s e l l e n , a n n a k e l n y o m á s á r a , s e m á r t a l m a s t a -
il á c s c s a l , s e m f e g y v e r r e l , s e m m á s ú t o n és m ó d o n , sem 
maga személyileg, sem mással semmi fondorlatot nem űz; sot ha 
ilyet megtudna, a fejedelmi tanács előtt azonnal fölfedezi." Ez egye-
sülési esküforma (J u r a m e n t u m U n i o n i s) az ország köztörvény-
könyvébe is fölvétetett. 

/ ) A m a g y a r u n i t á r i u s e g y h á z t ö r t é n e t e . 

Ily szilárd alapra levén fektetve a négy bevett vallás fenn-
állása és törvényes egyenlősége: hivei nyugodtak lehettek jövőjük 
iránt. Azonban az unitáriusokra a II. János király 1571. márcz. 14-ki 
halála után nemsokára válságos idők következtek, Dávid Ferencz 
azon hítnézete miatt, melyet Ő szószékről nyílván hirdetett: h o g y 
a K r i s z t u s t e r m é s z e t e s z e r i n t n e m I s t e n , őt , a n é l -
k ü l , h o g y h i b á z n á n k , i m á d n i n e m l e h e t . Ezzel Blandrata 
György, az egyház gondnoka nem értett egyet, a püspök, mint hitújító 
( I n n o v a t o r ) elítéltetett, s államfogolyként Déva várába záratván, 
1579. nov. 15. ott végezte be életét; helyette jul. 1-én, Báthory Kristóf 
fejedelem akarata következtében, Blandrata által Hunyadi Demeter 
tétetett püspökké, Krisztus istenségének elismerése, imádása és se-
gítségül hívása föltételével, a mire (a gyűlésből el nem távozott) pap-
ság magát esküvel és névaláírással kötelezte. De az unitáriusok elle-
nei nem szűntek meg őket zsidózással (a s z o m b a t n a p ü n n e p -
l é s é v e l ) vádolni, s e miatt üldöztetésöknek 1638. I* Rákóczi György 
ref. hitvallású fejedelem alatt a deési kiegyezés (Co n p l a n a t i o 
D e e s i e n sis) vetett véget, melyben Krisztus istensége és imádása 
körülírásokkal a papságnak ismét kötelességévé tétetett. Ezután is 
volt kísérlet téve egyik s másik vallás hívei által irányukban erő-
szak gyakorlására, de az Approbata és Compilata Constitutiokban 
levő alaptörvények3) valamennyi fejedelem megerősítése által állandó 
jogerőt és hatályt nyervén, vallásuk és jogaik gyakorlatában meg-
védték az egyházakat. Erdélynek a Habsburg-ház alá menése előtt 
L686. jun. 28. kötött szerződés 6-ik pontjában is nyilván és eleve 
kimondatott: „hogy a négy bevett vallás Erdélyben és a hozzákap-
csolt magyarországi részekben, úgyszintén az iskolák, templomok 

A p p r o b . C o n s t . III. r. I. Tit. 1. artic. 

A p p r o b. C o n s t.. I. t. 1. Tit. 2. artic. 
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papi lakok és jövedelmek —- a törvényekken levő biztositások sze-
rint — soha semmi szín és ürügy alatt megháborittatni nem fog-
nak" ; meg volt adva e biztosítás a Lothringeni herczeggel 1667,. 
octob. 27. kötött szerződés 2. fejezete 3. §~ban is, valamint az I. 
Lipót fejedelem által adott Hitlevélben, mely az 1791-beli 2. tör-
vényczikkbe van beigtatva. 

Mind e törvények és biztosítékok ellenére, sajnos, hogy a mult 
század az erdélyi unitáriusokra nézve a szerencsétlenségek és a bal-
sors százada volt: elvétettek templomaik, iskoláik, papi telkeik, bir-
tokaik s a vallás és tudomány egyéb eszközei, a közhivatalokból ki-
zárattak, a szellemi világosság közöttük kialudni látszott s csaknem 
végpusztulásra jutottak. 

De e boldogtalan korszaknak véget vetettek II. József igazsá-
gossága s a II. Lipót és I. Ferenez fejedelmek alatt 1791. hozott 
LIIL, LV., LVI. t.-czikkek, melyek a négy bevett vallás jogegyenlő-
ségét bíztositván, az unitáriusok előtt — a fejedelem és ország tör-
vényhozásának örök dicsőségére — minden, alsóbb és felsőbb, sőt 
legfelsőbb hivatalokra, s így a fejedelemnek és hazának szolgálatára 
az út ismét megnyilt." 

g) A m a g y a r u n i t á r i u s o k j e l e s e i . 

E L e v é l szűk kerete nem engedi, hogy az unitárius egyház 
érdemes férfiairól kiterjedtebben szóljunk. Csak röviden megemlít-
jük Izabella özvegy királynét és fiát, János (Zsigmond) választott ki-
rályt, a kiknek az unitárius hitvallás a törvény oltalmába vétetését 
köszöni, s a kik ennek hívőit, egyházait és iskoláit jótétemények-
kel halmozták el ; Békés Gáspárt, a felvilágosult szellemű s bátor 
unitárius főurat, Blandrata Györgyöt, a ki bár utóbb Dávid Ferenez 
ellenévé lett, de az unitárius hitvallásnak Erdélyben más vallások-
kal egyenjoguvá tételére nagy befolyással volt; Dávid Ferenczet, az 
ifjú király kedvelt udvari papját, a ki az unitárius hitvallást egy-
házi beszédeiben, hitvitáiban, püspöki egybehivóiban és nagy számú 
könyveiben fokonként haladva elébb s magasabbra, kifejtette és 
rendszerbe foglalta. Volt az ország nagyjai közt még számos főúr, 
a kik ez egyháznak alapítványokat tettek s a nemzeti irodalmat, 
mint bokezii Mecenások gyámolították, igy : Cháky, Hagymási, Pókai, 
Kendi, Patócsi, Mikó s más nagy nemzetségbeliek. 

„Tudósaik és íróik közül halhatatlan érdemet szereztek 
maguknak : Dávid Ferenez, Molnár Gergely, Basilius István, 
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Kárádi Pál, 1592—97. év körül Enyecli György, a ki: „Magyarázatai 
azon ó- és újszövetségi bibliai helyeknek, melyekkel a Háromság 
tana bizonyíttatni szokott," ( E x p l i c a t i o n e s l o c o r u m V e t . e t 
N o v i T e s t a m e n t i, e x̂  q u i b u s T r i n i t a t i s D o g m a a s s e r i 
s ó l e t ) czímü nagyhírű könyvét írta, a XVII-ik században a törté-
netíró Bethlen Farkas, Somogyi Ambrus, Grondszky Sámuel, a 
XVIII-ik században Szent-Abrahámi Lorabárd Mihály, a ki 1720-tól 
1737-ig, a legválságosabb időben egyedül volt a kolozsvári főiskola 
igazgató tanára, s az ottani egyház papja, 1737-től 1758-ig egyszer-
smind püspök is. s a ki, ezen szolgálatai és: „Az unitáriusok hit-
felfogása szerinti egyetemes keresztény Theologia" ( S u m m a U n i -
v e r s a e T h e o l o g i a e C h r i s t i a n a e s e c u n d u m U n i t a r i o s ) 
czimfí műve által nevét a késő utódok hálájára tette méltóvá, mely 
1787-ben lí. József császár és erdélyi fejedelem engedélye következ-
tében Kolozsváratt kinyomatván, a kolozsvári collegiumban a hittan 
tanításának máig kézikönyvéül szolgál. E hittani könyv magában 
foglalja azon hitelveket, melyeket a lengyel száműzöttek Confessio-
jukba foglalva a brandenburgi választó-fejedelemnek ajánltak, a mit 
több erdélyi fejedelem megerősített, s a mi olvasható Bock Sámuel-
nek a porosz Socinianusok történetéről Regensburgban kinyomatott 
könyvében, ( H i s t ó r i a S o c i n i a n i s m i P r u s s i c i s. a, t. Regio-
monti MDCCLIIII.) a 71. s következő lapokon. Megemlítendő még 
Lázár István püspök, a kinek buzgolkodása által, és Zsúki László nagy-
lelkű unitárius four, a kinek adományából Kolozsváratt 1792—97-ben 
a legnagyobb és legszebb magyar unitárius templom s ugyanott a 
szépen kibővített collegium épült. 

h) A s z e r t a r t á s o k é s i g a z g a t á s i f o r m a , 

„Az erdélyi unitáriusok szertartása kevésből áll és egyszerű. A 
kis gyerekek beavattatnak a keresztény egyházba a Máté evangéliu-
ma XXVIII-ik r. 19. versében meghatározott mód szerint Atya. Fiu 
és Szentlélek nevében, tiszta víznek a pap által fejökre öntése által. 
A hívek naponként kétszer mennek imádkozni a templomba, előbb 
hymnust és zsoltárt énekelnek s ezután következik az ima; vasárnap 
és nagy ünnepeken prédikáczio tartatik. A három nagy ünnepen — 
karácson-, húsvét- és pünköstkor — és Szent Mihály napján az év 
terméseiért s keresztény voltuk bebizonyítására urvacsorát vesznek. 

„Igazgatásuk formája ez. A szent zsinat a nyolcz esperesi 
körre osztott 123 unitárius egyházat, a mindig zsinatra választott s 
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a fejedelem által megerősített püspök, és világi rendből szintén a 
zsinaton választott két főgondnok társelnöksége alatt, az ugy világi, 
mint egyházi rendű előkelő unitáriusok közül választott tanácsosok-
ból alakult egyházi tanács befolyása mellett igazgatja. Az egyházi 
tanács által tárgyalt ügyekről jegyzőkönyv készül, s a kir. kormány-
szék által megvizsgálva, tudomásul vétel végett a Bécsben székelő 
fejedelmi udvarhoz terjesztetik fel. A püspök 1811. óta főtisztelendő 
Körmötzi János úr. A papok a kolozsvári főtanodában philosóphiai 
és theologiai tanfolyamot végzett ifjak közül rendeltetnek ki, a kik 
közül a papi állomás ürességbe jövetelekor azok, kiket az ekklézsia 
megválaszt, maguk bővebb kiképzés végett a bécsi akadémiára men-
nek (régen paduaí, hollandiai és német egyetemeket keresték fel, de 
ez ma tiltva van) s a kolozsvári egyházban a papi tisztet mindig— 
ezek viselik. Most tiszt. Szász Mózes ur viszi azt mindenek nagy 
megelégedésére. 

i) Az o k t a t á s ü g y á l l a p o t a . 

„Az elmúlt idők viszontagságai között — a mint elébb volt 
érintve — elvesztettük azon alapítványokat, melyeket őseink tettek, 
az iskolákat, a miket önköltségükén építtettek, a könyvtárt, könyv-
nyomdát s a tudomány egyéb eszközeit, s midőn tudományügyünket 
csaknem végveszély fenyegette, a Zsúki ős nemes nemzetség egyetlen 
reménye s utolsó sarja, és az unitáriusoknak az utóbbi időben leg-
nagyobb jóltevője, a kolozsvári főiskolát tevén összes vagyona örö-
kösévé, az által szükségben levő főiskolánkat tetemesen fölsegítette. 
Igy az ifjúság nevelése és oktatása ismét lehetségessé vált. A hit-
tant, görög és héber nyelvet e L e v é l írója tanítja, a philosophiát 
és irodalomtörténetet tisztel. Fűzi János úr, a történelmet a földrajz-
zal és chronologiával együtt, úgyszintén a német nyelvet tiszt. Mol-
nos Dávid úr, a ki a collegium igazgatója (R e c t o r) is, a mathesist 
és physikát tiszt. Székely Miklós úr. 

„Az elemi oktatást az alsó osztályokban az ifjúság kebe-
léből kiválasztott hat tanitó ( P a e d a g o g u s ) végzi, a philosopbiai 
tanfolyamot végzettek közül, a ki jogi pályára készül, a jogot a 
kathol. alapítású kir. lyceumban díjfizetés nélkül végezheti. 

„Az erdélyi unitáriusoknak Székely-Kereszturon és To dán is 
van gymnasiumjok, a hol a humaniórák taníttatnak. Minden iskolák 
főfelügyelője a püspök. 

„Tanárok tételében az az ősöktől öröklött szokás áll fenn, hogy 
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azon ifjak, a kik maguk feló'l főiskolai tanulásuk ideje alatt a leg-
szebb reményekre jogosítnak, tanáraiktól a főtanácsnak ajánltatván, 
nyilvánosan megválasztatnak s külföldi egyetemekre küldetnek. Leg-
elébb Hollandia volt nekünk a tudományokban mesterünk, azután 
főkép Jena és Göttinga. Eltiltván a felség nemrég a külső egyete-
mekre menést, s protestánsok számára Bécsben egyetemet állítván : 
a mi ifjaink is — alapítványok hiányában — önköltségöken s ma-
gánosok jótéteménye által gyámolítva itt tanulnak. Kelt Kolozsváratt, 
jun. 1. 1822." i) 

E l e v é l három évig várt elküldésre. Oka lehetett, hogy a 
censurától tartva, vagy a titkos társaságokban részvételt tiltó udvari 
rendelet miatt aggódva, biztos magánalkalomra vártak, de biztosra 

' venni egyiket sem merem; tény az, hogy csak 1825. jun. 17. külde-
tett el Londonba tiszt. Aspland Róbert és W. J. Fox urak czime 
alatt, s rá utóbbitól octob. 19. Sylvester hittanárhoz a következő 
angolul irt, forrásomban magyarul meglevő szívélyes válasz érkezett: 

„Tiszteletes ur! Önnek 1825 jun. 17-én kelt s tiszt. Aspland 
Róbert úrhoz és hozzám intézett tudósítása: „ E r d é l y b e n az u n i -
t á r i u s h i t v a l l á s t ö r t é n e t e é s j e l e n v a l ó á l l a p ó t j a f e -
l ő l " nagy örömet okozott az összes angol unitáriusoknak, a kik a 
tiszta vallásban idősebb atyafiak üdvözletét méltó dicsekedés tárgyá-
nak tekintik. Nagy Lázár levele is kezeinkhez jött s nagy örömmel 
olvastatott fel. E levelemet iktári gróf Bethlen Domokostól küldöm, 
a kitől hallván, hogy Kolozsváratt az angol nyelvet értik, jónak 
láttam e nyelven irni, s a grófra bíztam némely nyomtatványokat, 
melyekből megismerhető az angol unitáriusok vélekedése és mostani 
állapota. Hogy dolgaink miben létét jobban megismerhesse, kérem 
uraságodat, fordítsa figyelmét kiváltképen e czim alatti dolgozatokra: 
„Az u n i t á r i u s Í r á s o k f u n d a m e n t á l i s 1 a j s t r o ma." 2) 
Gróf Bethlen hirtelen utazván el innen Párisba : nem jutott időm 
hosszasabban irni, s röviden csak azt jegyzem meg, hogy uraságod 
érdekes tudósítása az erdélyi unitáriusok dolgairól ép akkor érkezett 
ide, midőn én súlyos betegségben ágyban feküdtem, s ez okozta 
mulasztásomat, hogy töstént nem felelhettem. Ez országban minden 
unitárius velem együtt nagy tisztelettel van uraságodhoz és azokhoz, 

*) S t e p h . F o s z t ó U z o n i Histor. Ecclesiast. Transsylvano-Unitaria. 
Lib. 3. Vol. 6. 31—36. lap. A s z é k e l y - k e r e s z t ú r i g y m n a s i u m p é l -
d á n y a . latin másolati szövegéből saját fordításom szerint. 

2) E könyv szabatos a n g o l c z i m é t nem sikerült megtudnom. 
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a kik ugy, mint uraságod hitünk régi vallását Magyarországon fen-
tartják. Mi imádkozunk az uraságtok Collégiuma, ekklézsiája és is-
koláik szerencsés fennállásáért, reméljük, hogy alkalom szerénti le-
velezésünk uraságtoknak örömet okoz, s a tiszta kereszténység javát 
elősegíti. Vagyok Tiszteles ur, különös tisztelettel ( F o r r á s o m b a n 
n é v n i n c s a l á i r v a ) Dalston, London mellett. A keltezés és 
levél eleje mutatja, hogy irója Fox I. W. volt. a) E válaszoknak, va-
lamint Nagy Elek levelének is, hihetően a fenn érintett okok miatt 
nincs nyoma az egyh. képvis. tanácsi jegyzőkönyvben, de későbbi té-
nyek mutatják, hogy az esperesi körökkel az is, mint örvendetes ese-
mény, másolatilag közöltetett. 

Ez volt az első angol-magyar unitárius érintkezés sora s egy-
másra gyakorolt kölcsönös hatása. A ki az angol közleményt, ennek 
mélyére hatva olvassa át, látni fogja benne a nagy nép polgári sza-
badságának egészséges szellemét, s hogy az mily erőteljesen fejező-
dött ki egy vallási társulatnak a hit legkényesebb kérdésében nyil-
vánosság elé bocsátott iratában. Nincs abban homályos háttér s az 
igazságot rejtegető keresettség. Nyilt, férfias az, kifejező a nyilatko-
zók akaratát, érzületét és jogát egészen. A társulat saját ügyét egy-
szersmind közszabadsági és emberiségi ügynek, magát annak megva-
lósítására küldetéssel bírónak érzi és úgy kívánja tekintetni. Lét-
alapja közös meggyőződésen nyugvó önkéntes szövetkezés a hit és 
lelkiismeret szabadságának biztosítására. Az unitáriusok vallásszabad-
ságát biztosító 1813-ki úgynevezett S m i t h V i l m o s - A c t a nevii 
törvényen kívül nem védi őket hagyomány és régi jogszokás, sem 
kormányi és hierarchiai tekintély, egyedül a tudomány fölénye, az 
igazság és meggyőződés erkölcsi ereje az, a mire támaszkodnak, S 
minő hatalom van föllépésükben ? Tartózkodás nélkül fejezik ki Isten, 
Krisztus, Szent Lélek felöli nézeteiket, a mit máshol alig lehet óva-
kodólag is tárgyalni a nélkül, hogy büntető törvények, önkényü kor-
mány rendeletek, canoni fegyelem és hivatalvesztés akadályaiba ne 
ütközzék a szabadon gondolkozó ; megismertetik hitelveiket, meg-
nevezik vallásuk elohirdetőit, a kik hitökért vértanúságot szenved-
tek ; későbbi szerencsés úttörőiket, a kik meggyőződéseikért feláldoz-
ták világi szerencséjüket, néha életöket is; néven nevezik meg ül-
dözőiket és barátaikat; büszkén mutatnak rá jeleseikre, a kik val-
lásosságuk mellett a tudomány fontos ágaiban hazájoknak és az em-
beriségnek nagy szolgálatokat tettek s önmagukéval az unitárius ne-

») St. e p h . F o s z t ó ü z o n i s. a. t. Vol. 6. 42. lap. 
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vet is magasra emelték; megmondják jövő kilátásaikat, s megismer-
tetnek azon eszközökkel, melyek által czéljaikat elérni óhajtják. 
Multjok tökéletes ismeretét, a történelem teljes anyagkészletének bí-
rását, s a társulatba rendkívüli értelmi eró' központosítva létét mű-
vök tartalmassága oly mérvben mutatja, mint írói classicitásukat, s 
a felfogás és eszmék eredetiségét az előadási forma egyszerű szép-
sége. Ontudatosság, önbecsérzet és férfiúi tetterő van kifejezve az 
egész E l ő a d á s o n , mely tudományi magas színvonalával parancsol, 
vonz és hódit, Őszinteségével s igaz keresztényi hangulatával bizal-
mat kelt, megnyer és leköt. 

Sylvester tanár levelén tartózkodó óvatosság s több resignatio 
mint önbizalom fejeződik ki. Terjengő az és sok benne a köznapi és 
átalános. Az unitárismus eredetét és hittanait tárgyazó történeti 
anyag nincs az angol F ü z e t k e tömör modorában tartva és rész-
letezőleg feldolgozva; történetök azon legérdekesb részét, melyet 
Dávid Ferencz elitéltetése képez, oly közönyösen érinti, a mi az 
angolok Krisztus nem imádását illető magvas és megnyerő tárgyalá-
sával nincs összhangban, alant jár és lendületnélküli. A vagyon-
elvétel tárgyalása is lapos, kritikátlan s alig kelt érdeklődést. De 
Sylvestert a drákói szigorú sajtóviszonyok s a bécsi titkos rendőr-
ség üldözése tartóztatta el a tények és igazságok mélyebb nyomo-
zásától s élénkebb kifejezésétől. Azonban érintette a bajokat és se-
beket, a mit elégnek vélt az angol hitrokonok figyelme felköltésére, 
a nélkül, hogy az elmélyedés erősb színezést, ez benn az országban 
féltékenységet, Bécsben megtorlást idézzen elő. Más egy önálló, más 
egy idegen hatalomtól függő ország polgárainak helyzete és szabad-
sága ; mindkettőnek értéke a viszonyok szerint ítélendő meg. Ha az 
angol-unitárius nyílt, bátor, önérzetes : az erdélyi a szenvedésben ki-
tartó, küzdelemtől megedzett, békülékeny és megalkunni kész érzü-
letével, jellemével és resignatiójával vonja magára a külföld figyel-
mét, mint az istenegység eszméjének legrégibb hivője s védője. Vál-
lán emelkedett fel csaknem szédítő magasságba, szive hű ragaszko-
dása tette népszerűvé azt a férfit, a ki e felséges eszmét irva zászló-
jára, azt a legnehezebb harczok között, nagy időn át, diadalmasan 
lobogtatta s csak a mikor vezér és zászló elesett, akkor hajolt meg 
a hatalom önkénye előtt, de ideálát akkor is szivébe zárva irta alá 
a rá e r ő s z a k o l t k r i s z t u s - i m á d á s i h i t f o r m á t . Ujabb os-
trom alá vétetve, megkövezés, a fejedelmi darabontok által felkon-
czoltatás, rablánczviselés és birtokukból kivetköztetésük után, ujabban 
meg kellett alkunni ama szörnyű veszélylyel, hogy egész felekezetök 

2* 
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kiirtassák, s ismét aláirta a K r i s z t u s - i m á d á s k é n y s z e r ű t a -
n á t , de hite ideálja akkor is a régi maradt, s a deézsi complanatio 
után is szivében minden hív unitárius egy eszmét őrizett agyában, 
egy hitet vallott szivében: E g y a z I s t e n ! Mikor Erdély a Habs-
burg-ház oltalma alá ment, s önállását, az unitáriusok nemsokára 
egyházi javaikat vesztették el, életfájuk gyökerére rá lőn téve az 
irtó fejsze, kiirtásukat a hatalom kimondotta. Az unitárismus összébb 
s mélyebbre vonult a szivek titkos redőiben, az ideál megdicsőült a 
szenvedések közt, s tűrt és hallgatott. Már csak mi voltunk a világ-
megújitó hiteszme letéteményesei, mig a franczia nagy forradalom 
életre ébresztette nyugat más népeiben is. Az Istenegység hitét Er-
délyben még akkor is 20,000-nél több ember védte féltett kincs 
gyanánt. Ezek mi voltunk, a teljes hit- és lelkiismeretszabadság 
őrállói keleten. Mi a törhetlen bátorság és kitartás, százados meg-
aláztatás és hősies hitküzdelem által érdemeltük meg a l e g r é g i b b 
u n i t á r i u s o k megtisztelő czímét s a jók rokonszenvét. Ha az 
Sylvester tanár L e v e l e s o r a i b a n nincs benne, ott van a s o r o k 
k ö z t , jóakaróink elmondották élő szóval, s igy e levélváltás lett 
alapja és kezdete hitrokoni viszonyunknak, kiindulási pont és tájé-
kozó szövétnekfény a jövőben, a mit mindkét nemzet fiai szeretettel 
fognak megőrizni sziveikben. 

III. 

MAGYAR-UNITÁRIUS KEZDEMÉNYEZÉS ÉSZAK-AMERIKÁBAN. 

A mint az angol unitáriusok 1821. ápr. 30-ki n y o m t a t o t t , 
f ü z e t k é j e az angol-magyar unitáriusok közötti hitrokoni egybe-
köttetésnek s egy örvendetes baráti viszony létrejöttének alapja és 
kezdete volt: ugy lett kezdeményezője a magyar és északamerikai 
unitáriusok közt kifejlődött ismeretségi és hitrokoni viszonynak az 
1830. gróf Béldi Ferenczczel Észak-Amerikába utazott Bölöni Far-
kas Sándor. Sőt ennek annál láthatóbb és gyorsabb hatása és ered-
ménye volt, minél természetesebbek és megragadóbbak a személyes 
látás, mint az irás benyomásai. A levél és könyv tartalma lassan 
foglalja el az értelmet s csak idővel nyeri meg ; de az elmésség és 
kedély társulva a rokonszenv hatalmával a szivet azonnal meghódítja 
és leköti, s gyorsan barátokká tesz idegeneket is. Farkas Sándor 
megjelenése a legkedvezőbb hatást tette mind az angol, mind az 
észak-amerikai társas körökben, nagy tudománya, az angol-amerikai 
viszonyok alapos ismerete s demokratikus gondolkozásmódja által, a 
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mi komoly magatartásából s határozott, rövid és jól megfontolt be-
szédeiből hamar kiismerszett. Angliában létében az E g y e t e m e s 
t h e o l o g i a i h a v i Tár-ban (Monthly Repository s. a. t.) 1831. ér-
dekes angol levelet irt, melyben az angol unitáriusoknak a magyar 
unitáriusokról közfigyelmet keltőleg beszélt és a két nemzet közötti 
viszony létrejöttére nagy befolyással volt.1) Farkas Sándor n tazasa 
főczélja politikai és társadalmi volt, a közintézményeket és törvénye-
ket tanulmányozta, hogy hazájával megismertetve, annak mivelődé-
sét mozditsa elő ; de mint buzgó unitárius figyelmét mindkét ország 
unitáriusaira kiterjesztette, s felőlük különösen ifj. W a r e H e n r i k , 
az észak-amerikai cambridge-i H a r w a r d - C o l l e g i u m egyik tudós 
tanára s az Unitárius Társulat kiildolgokban működő titkára által2) 
fontos egyháztörténeti, közoktatási és statistikai adatokat szerzett, s 
azokról jelentését az Erdélyi E. képviselő Tanácshoz 1831. nov. 14. 
Cambridge-boi, mely város ( M a s s a c h u s e t t s - á l l a m b an) Boston 
mellett van, beküldötte. 

A küldemény volt: egy J e l e n t é s és az amerikai Unitárius 
Társulat elébb emiitett titkárának a Társulat megbizásából irt h i v a-
t a l o s l e v e l e , mely röviden az angol, nagyobb kiterjedésben az 
amerikai unitáriusok történetével, az ifjúság oktatása ügyével és az 
irodalmi viszonyokkal ismertet meg s a levélírónak Farkas Sándor 
iránti személyes érzelmeit fejezte ki. Történelmi tartalmáért s azon 
okból, hogy az a m e r i k a i u n i t á r i u s v i s z o n y o k a t is egy ottani 
tekintélyes férfi értesítéséből alaposan megismerhessük, elébb a L e-
v e l e t közlöm. 

k) A t i t k á r l e v e l e . 

Kedves Farkas ur! Különös szerencsémnek tartom, hogy önnel 
megismerkedtem, ámbár rövid találkozásunk nem adhatott alkalmat 
arra, hogy ismeretségét használhassam, a mit igen sajnálok. Óhajtot-
tam volna, hogy több időt töltsön e környéken, s társulatunk és val-
lásunk felöl öntapasztalásból szerezhetett volna bővebb ismeretet, va-

') K e r e s z t é n y M a g v e t ő . IX. köt. 1874. F r e t t w e l l J á n o s be-
széde a budapesti angol-magyar unitárius értekezleten. 130. 1. 

a) F a r k a s S á n d o r és gL\ B é 1 d i F e r e n e z a Társulat nevezett 
titkárához lévén ajánlva, Cambridge-ben fölkeresték, általa előzékenyen fogad-
tat tak s a Collegiumot az Ő vezetéae alatt vizsgálták meg. Farkas Sándor ér-
dekesen irta le ezt: U t a z á s É s z a k - A m e r i k á b a n czimü, 1835-ben meg-
j elent müve 13., 123., 124., 125. lapjain, a mit az olvasó örömmel fog olvas-
hatni s ott fel fogja találni indító okát az iíj. Vare Henrik Farkas Sándor 
iránti őszinte vonzalmának s igaz tiszteletének. 
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lamint azt is, hogy öntől személyesen hallhasam az erdélyi unitá-
rius atyafiak történeteit és mostani állapotját, és hogy róluk külön-
böző kérdéseket tehettem volna. De mindez már személyesen nem 
lehetséges, s örömmel hallottam, hogy ön e tárgyban egy rövid elő-
adást irt. Kérem, küldje meg nekem annak másolatát, Ígéretem szerént 
történetünknek egy rövid előadását én is ezennel közlöm . . . 

Az Észak-Amerikában megtelepedett elsőbb lakósok a Kálvin 
szoros [ r i g i d ] követői, de az eklézsia igazgatására nézve I n d e p en-
d e n s e k vagy C o n g r e g a t i o n a l i s t á k voltak, a z a z : mindenik 
külön gyülekezetet tartott, hogy a hit dolgában egymástól egészen 
függetlenek legyenek. Egy pap sem tartozott számolni vallásos véle-
ményeért a másnak, csak a maga Congregatiójának vagy ekklézsiá-
jának, s egyik Congregatio sem függött a mástól. E helyzetben min-
denki maga gondolkozhatott vallása állapotjárói, következőleg többen 
különbözni kezdettek a közönséges vélekedéstől s e l h a g y t á k a 
I í á l v i n i s m u s t . A XVIII-ik század vége felé az ily férfiak száma 
igen kezdett nevekedni B o s t o n b a n és környékén. E változást ré-
szint a nevelés és tudományok széles elterjedésének, részint a szom-
széd egyetemeknek lehet tulajdonitni, hol a tudományos emberek las-
sanként szabadabb vélekedésre és gondolkodásra tértek a vallás dol-
gában. így minden lárma és ellenkezés nélkül a keresztények nagy 
száma eltért eleinek hitétől s unitáriusokká lettek. Hozzá járult az 
is, hogy ugyanazon időben a függetlenségért folyt háborúk s más okok 
miatt általános vallásbeli lankadtság lepte meg a közönségeket, s 
Kálvin követői ez alatt teljes mozdulatlanságot mutattak. Végre ők 
is vevék észre a vallásbeli szabadabb gondolkodás terjedését, ellene 
kezdették magukat szegezni, s néhány évi vetélkedés támadt köztük 
a nélkül, hogy ez akkor figyelmet keltett volna. De 1815. elvégződvén 
a politikai szakadások [ S c i s s i o , S c h i s m a] s a népnek több al-
kalma levén figyelmét más tárgyakra is fordítni, a vetélkedés heve-
sebb s átalánosabb lett, a mi az emiitett évtől fogva mostanig egész 
szenvedélylyel folyt, sot most is foly és a többi államokban is terjed 
ez. Ez az oka a hitfelekezetek közti azon mozgalomnak és buzgó-
ságnak, mely őket annyira elfoglalja s munkásságban tartja. így eredtek 
unitárius ekklézsiáink, s lárma és vetélkedés nélkül alakították és 
állapították meg magukat. Megjegyzem, hogy a vetélkedések óta na-
ponként szaporodik számuk s erejök folyvást nő. A leggyőzésökre 
kezdett viták még erősbitették Őket, sot örömmel mondom, valláso-
sabbakká is tették. Az e k k l é s i á k s z á m a m i n t e g y s z á z k i l e n c z-
v e n , s z i n t e a n n y i a p a p o k é is. Ezeknek felénél több [120] a 
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massachusettsi államban van; számosan vannak M a i n e és N ew-
H a m p s h y r b a n , néhány V e r - M o n t , C o n n e c t i c u t , R h o d e -
I s l a n d , New-York , P e n s y l v a n i a , M a r y l a n d , V i r g i n i a s 
O h i o és G e o r g i a államokban. Minden évben uj egyházak alakul-
nak. s az amerikai államok majd mindenikében naponta nevekedik az 
óhajtás, hogy vallásunk predikáltatását hallják. Néhányat kivéve min-
den papunk valamely nevezetes collegiumban tanult, nagy része az 
itteni universitáson. Prédikáezióikat olvassák. Rögtönzés ritkán hasz-
náltatik. s inkább csak magán-gyűlésekben. Papjaink gyakran tartnak 
gyűléseket, melyekben a szentirás helyei felett értekeznek. Az imád-
ság — kivévén Bostonban egy templomot — könyvnélkül szokott elmon-
datni. Papságra menendő ifjaink a Harward-egyetem theologiai osztá-
lyában neveltetnek, ha előbb a classikai és philosophiai tanfolyamot 
elvégezték. A theologiai tanfolyamot három éven át három tanár ta-
n í t ja : az e l s ő a dogmatica theologiát, a m á s o d i k a Biblia ma-
gyarázatát, h a r m a d i k a kathedraf oratoriát. A tanulók száma ren-
desen harminczöt. Ezen kivül még különböző intézeteink vannak 
vallásos ismeretek terjesztésére s a jóltevoség előmozdítására. Legsi-
keresebben munkálkodik ezek közt: Az a m e r i k a i u n i t á r i u s 
e g y e s ü l e t | The American Unitarian Association melynek bizottsága 
rám bizta, hogy munkálkodásaiból uraságodnak egy példányt ajánljak, 
melyet e levelemhez zárok ; megbízott arra is, hogy uraságodat meg-
kérjem a köztünk való levelezésre, mert az egyesületnek különös 
óhajtása az, hogy a világ minden részeiben az unitárius vallást hivő 
atyafiakkal egybeköttetést hozzon létre. 

V a n n a k k ü l ö n b ö z ő i d ő s z a k i i r a t a i n k is, melyek val-
lásunk elvei és ezek boldogító befolyása terjesztésére vannak rendel-
tetve. Ilyenek: A K e r e s z t é n y V i z s g á l ó | T t e Christian Examiner], 
mely évenkónt hat darabban jelen meg, U n i t á r i u s ü g y v é d [The 
Unitarian Advocat], és B i b l i a i T o l m á c s [The Scriptural Interpre-
ter], melyekből havanként egy füzet jo ki. 

Az e m i i t e t t , u n i t á r i u s n e v e z e t a l a t t l e v ő k ö n k i -
v ü l , két nagy számból álló vallásfelekezet van, melyek szintén el-
tértek a Szent Háromság dogmájától; egyik az U n i v e r s a l i s t á k é , 
melynek 150 ekklézsiája van. Buzgó és virágzó felekezet, inkább a 
keleti államokban terjednek; a másik a K e r e s z t é n y e k é [The Chris-
tians!. Ez is igen buzgó felekezet, mintegy ezer ekklézsiájok van, be-
folyásuk nagy, a szabadságnak legbuzgóbb védelmezői, a nyugati ál-
lamokban igen terjednek. 

„Ezeket akartam uraságodnak az amerikai unitáriusok állapo-
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tárol röviden megirni; bővebb felvilágosítást vehet róluk az egyesület 
évi tudósításaiból, melyeket sziutén egy példányban mellékelek, s 
akármely kérdése lenne e tárgyak felől, örömemnek tartom azokra 
felelni. 

„Újra kinyilatkoztatom sajnálatomat a felett, hogy több alkal-
mam nem lehetett önnel bővebben megismerkednem. Remélem, irni 
fog nekem, mielőtt hazánkat elhagyná, s folytatni fogja levelezését, 
ha hazájába visszatért. Nagyon óhajtanám, hogy a világ többi részei-
ben elterjedt hitrokonaink jobban megismerhessék s különös érint-
kezések által egymást buzdítsák. Köszönöm a Mindenhatónak, hogy 
ön — ámbár kevés ideig — köztünk volt, s ez által utat nyitott az 
Amerika és Erdély között való érintkezésre. Kívánom, hogy az tartós 
és sikeres barátságnak kezdete legyen. 

„John Bowring barátom Angliából közelebbről hozzám irt leve-
lében különös részvéttel emlékezett meg önről, ajánlta barátságomba. 
Bár levelét önnel találkozásom előtt vehettem volna. Látom e leve-
léből azt is, m i l y j e l e n t ő s é g e t a d o t t a l o n d o n i é v i u n i -
t á r i u s g y ű l é s n e k ö n n e k é s R a m m o n R o y u r n á k j e l e n -
l é t e . Óhajtanám, hogy bár ön jelen lehetne a mi májusi gyűlésünkön. 
Ne sajnálja jelenteni tiszteletemet uri társának [érti gróf B é l e l i F e -
r e n c z e t ] , s fogadják el mindketten szives köszöntésemet. Adja az 
ég, hogy hazájokba egészségben és szerencsésen térhessenek meg. 
Vagyok önnek egész tisztességgel — 

Cambridge, [Észak-Amerika, a massachusettsi Statusban, Boston 
mellett] november 14. 1831-ben, 

alázatos szolgája s hitbeli atyjafia: 
Ifj. Ware Henrik m. p. 

[Az Amerikai Unitárius Associatio t i tkára a 
külső dolgokban.] 

(•) F a r k a s S á n d o r é s z a k a m e r i k a i u t a z ó j e l e n t é s e az 
a n g o l é s a m e r i k a i u n i t á r i u s o k s z a p o r o d á s á r ó l . 2 ) 

aa) A n g i i á b a n és a b i r o d a l o m m á s r é s z e i b e n . 

„1831-ben m á r 212 e k l é z s i á j o k v o l t az unitáriusoknak 
csak Angliában, mintegy ötvenkétezer hallgatóval. S c o t i á b a n ez-

F a r k a s S á n d o r fordításából. H i s t o r. E c o l . T r a n s s i l v . U n i -
t á r . Lib. 3. Volum. 6. 388— 391. 11. E rész a budapesti unitárius templom fel-
szentelésére irt „ E m l é k i r a t b a " kivonatosan közölve volt, de i t t e g é s z 
t e l j e s s é g é b e n van közölve. 

2) A F o s z t ó U z o n i-féle unitárius Egyháztörténet folytatói így jelöl-
ték meg ezt: „T. F a r k a s S á n d o r ur, kedves hitsorsosunk s vallásunk 
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előtt 15 évvel alapíttatott az első unitárius ekklézsia, G l a s g o w ban 
azóta az ország több részében is elterjedtek. E d i n b u r g h an is 
mintegy 150 hallgatóval 1820. alakult ekklézsia. Í r l a n d b a n már 
régebben is voltak gyülekezeteik némely helyen, 1829-n és 1830-n 
pedig az ottani P r e s b y t e r i a n u s o k közt folyt vallásbeli vitatá-
sok következtében azok közül egyszerre negyven ekklézsia alakult. 
D u b l i n b a n és B e l f a s t b a n több unitárius gyülekezet van. 

Az anyaország fővárosában L o n d o n b a n most a következő 
unitárius templomok vannak: 1. Y o r k S t r e e t (St. James), papja 
tiszt. T a g a r t úr. 2. E s s e x S t r e e t , S t r a n d , papja tiszt. Magda 
úr. 3. C a r t er-L a n e, papja tiszt. P o r t e r úr. 4. W o r s h i p S t r e e t , 
papja tiszt. Mar do n úr. E templom közös a baptistákkal. 5. J e-
w i n S t r e e t , papja tiszt. D a v i s o n úr. 6. S o u t h P l a c e , a Fins-
bury kerület, papja tiszt. W.J. F o x úr. 7. S t a m f o r d S t r e e t , 
Blackfriars, papja tiszt. R e e s úr. 8. H a c k n e y (falu Londonban), 
papja As pl a n d úr. 9. A r t i l l e r i e Lane . 1 ) 10. W o o d S t r e e t . 
11. St. T h o m a s S t r e e t Southwark. 

G i b r a l t á r b ó l 1830. azon kedves tudósítást vette a londoni 
unitárius társulat, hogy az ottani angolokból és számkivetett spanyo-
lokból egy u n i t á r i u s v a l l á s ú e g y e s ü l e t alakult. 

Angolország K e l e t - i n d i a i b i r o d a l m á b a n 1831-ben már 
szintén volt két unitárius templom és iskola; egyik M a d r a s - b a n 
Pursevarakum-ban van. papja tiszt. R o b e r t ur, a másik templom 
S e c u n d a r a ba db a n, papja tiszt. C h í n i a h Á b r a h á m úr, a 
ki templomot és iskolát maga épített, mindkét pap indus. 

Megemlítendő W i l l i a m s nevü indus tudós, a ki T h a m u 1-
nyelven2) már több irást adott ki az unitárius vallás fejtegetésére. 

buzgó védője, Amerikában tett utazása alatt, az unitáriusok ottani állapotáról 
h i t e l e s f ö l j e g y z é s t kézzitett s azt az Erdélyben levő M. és Főtiszt. Con-
sistoriumhoz küldötte, honnan az, az egyház éltes tagjaival (s e n i o r o k, e s p e-
r e s e k ) a hivek lelki örömére közöltetett, s által k az ekklézsiákban azok 
buzdítására I i hirdettetett." Histor. Eccl. Lib. 2. Vol. 6. 385. 1. 

') E két utczai templom és pap nevét — ugy látszik — nem tudhat ta meg. 
a) Legyen szabad megjegyeznem, hogy B á l i n t G á b o r keleti tudós 

hazánkfiának már egy t h a m u l n y e l v i t a n u l m á n y a megjelent az erdélyi 
muzeum-egylct B ö l c s e l e t i , n y e l v t u d o m , és t ö r t é n e t i s z a k o s z -
t á l y a időszaki iratának 1889- i folyama I-ső kötete, I. fűz. 33—55. V. köt. 
III. fűz. 215—256. lapjain; nem sokára gróf S z é c h e n y i B é l a európai hirü 
nagy müve Il-ik kötetében szintén két nagyfontosságú és hasonló tárgyú dol-
gozata fog megjelenni, a minek újabb átdolgozása s a nyomatás ellenőrzése vé-
gett nagyérdemű tudósunk nemsokára közénk visszatér. Hozza Isten. 
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C a l c u t t á b a n a londoni unitárius társulat most igyekszik 
templomot épitni. 

Európa más országai közül — 
G e n e v á b a n a reformált hitűek közt folyt szintolyan vallási 

viták miatt, minő az irlandiak közt folyt le. három év óta neveze-
tes terjedést nyert az unitárius vallás. 1831. jul. 1. egy új időszaki 
unitárius folyóirat indult meg, czime : T r a n c r i a n t . 

P á r i s b a n 1831. jul, 12-én az ott tartózkodó angol és ame-
rikai unitáriusok C h o i s e u l utczában (Rue Choiseul, Nro 12.) uni-
tárius isteni tiszteletet kezdettek tartani." 

bb) Az é s z a k a m e r i k a i s z a b a d á l l a m o k b a n . 

„Eszakamerikában az unitárius vallás 1794-ben lett ismeretessé 
legelébb, az akkor Londonból önkéntes száműzetésbe ment P r i e s t -
1 e y József angol tudós által, (fennebb bőven volt róla szó), s azóta 
főképen az északi államokban bámulásra méltó gyorsasággal terjed. 
Ezt a következő adatok mutatják. 

B o s t o n b a n (Uj-London), mely város tudós férfiaira s mivelt-
ségére nézve nagy értelmi felsőséggel bir Amerika többi városai felett, 
most, 1831 -ben már t i z e n k é t n é p e s u n i t á r i u s t e m p l o m van . 

A bostoni unitárius közgyűlés 1831-ki jegyzőkönyve szerint a 
szabad államokban a következő ekklézsiák és papok vannak: M a s-
s a c h u s e t t s államban .147 ekklézsia, 118 pap. M a i n e államban 12 
ekklézsia, 8 pap. N e w - H a m p s y r államban 11 ekklézsia, 10 pap. 
R h o d e I s l a n d államban 2 ekklézsia, 2 pap. C o n n e c t i c u t ál-
lamban 2 ekklézsia, 1 pap. N e w - Y o r k államban 5 ekklézsia, 3 pap. 
P e n s y 1 v a ni a államban 5 ekklézsia, 2 pap. W a s h i n g t o n állam-
ban 1 ekklézsia, 1 pap. M a r y l a n d államban 1 ekklézsia, 1 pap. 
D é l i C a r o l i n a államban 1 ekklézsia, 1 pap. G e o r g i a államban 
1 ekklézsia, 1 pap. K e n t ü k ki államban 1 ekklézsia, 1 pap. O h i o 
államban 1 ekklézsia, 1 pap. 

Az e g y e s ü l t á l l a m o k b a n k ö z e l e b b e g y ü t t s z á z k i-
l e n c z v e n h á r o m u n i t á r i u s e g y h á z a l a k u l t . 

C i n c i n n a t i , L o u i s v i l l e , M i s s o u r i és M i s s i s i p p i álla-
mokban az u n i t á r i u s o k s z á m á t k i l e n c z v e n h a t e z e r r e 
t e s z i k . 

C a n a d á b a n is néhány ekklézsia alakúit. 
A b o s t o n i u n i t á r i u s e g y e s ü l e t minden államba — 
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különösen az indusok közé — missionáriusokat küld e vallás ismer-
tetésére és terjesztésére. 

A b o s t o n i t e m p l o m b a n — irja Farkas Sándor —indus, 
a new-yorkiban szerecsen unitárius atyafiakat is láttam megjelenni. 

Az a m e r i k a i u n i t á r i u s o k t h e o l o g i a i f ő i s k o l á j a 
C a m b r i d g e - b e n van, (közel Bostonhoz), most 47 ifjú tanul ott 
theologiát. 

B o s t o n b a n most (1831.) az unitárius vallás terjesztésére 5 
időszaki irat jelenik meg, A n g l i á b a n szintén 5, G e n e v á b a n 1. 
Ezeken kivűl Amerikában n é h á n y t á r s u l a t van , mely az er-
kölcsös és vallásos irányú jobb könyveket a s z e g é n y u n i t á r i u s 
e k k l é z s i á k b a n i n g y e n t e r j e s z t i . 

Az a m e r i k a i c o n g r e s s u s b a n a két legkitűnőbb szónok 
E w e r e t t e és W e b s t e r urak mindketten unitáriusok. 

Mind az angol, mind az amerikai unitáriusok igen óhajtanák, 
— ezzel végzi jeles utazónk jelentését — ha az erdélyi atyafiak 
évenkénti gyűléseikről (értik a f ő t a n á c s i é s z s i n a t i gyűléseket) 
irt jegyzőkönyveik bár csak fontosabb részeit velők közölnék. 

Cambridge, (Észak-Amerikában, Massachussets Statusban Bos-
ton mellett) nov. 14. 1831." 

Oldalvást irva: F a r k a s S á n d o r urnák. (Angolból fordítva.) *) 

m) Az a m e r i k a i u n i t á r i u s t á r s u l a t t i t k á r a l e v e l e 
M o l n o s D á v i d k o l o z s v á r i u n i t á r i u s t a n á r h o z . 

Az angol unitáriusok tíz év előtt Sylvester György hittanár-
hoz intézték közlésöket, s az erdélyi unitáriusok szintén nem saját 
legfőbb hatóságuk, az Egyházi Képviselő Tanács utján, de szintén 
Sylvester tanár által adtak rá választ. Ez utat követték az amerikai 
unitáriusok is most; az időközben elhalt hittanár helyett, ifj. W a r e 
H e n r i k titkáruk által Molnos Dávidhoz, a collegium kitűnő tanárá-
hoz küldötték a bostani unitárius társulat nevében üdvözlő levelöket, 
mely a legelső hivatalos érintkezési irat a két ország unitáriusai 
köz t ; oly bensőség jellemzi azt, s a kis Erdély és nagy Eszakamerika 
közötti hitrokoni viszony szövodésének oly részleteit foglalja magában, 

1) E jelentés anyagát — úgy látszik — szintén ifj. W a r e H e n r i k ur , 
az amerikai unitárius társulat t i tkára küldötte meg tudós utazónknak, a mi 
annak teljes hitelességet, ad. S t e p h. F o s z t ó . U z o n i. Histor. Eccl. Transylva-
no-Unitaria Lib. 3. Volum. 6. 385—388 11. A s z é k e 1 y - k e r e s z t u r i g y m -
n a s i u m példánya szerint. 
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a miket ismerni szükséges, s a mi nélkül az erdélyi magyar és angol-
amerikai unitáriusok közötti viszony az első korszakban nem lenne 
teljesen kidonborítva. Álljon hát itt e levél is befejezésül. 

„Tisztelt Professor ur! 

Azon részvét, melyet az amerikai egyesült státusokbeli unitá-
rius keresztények vallásuknak a világ több részeiben való terjedése 
iránt éreznek, és azon kívánságuk, hogy erdélyi hitrokonaik állapot-
ját és sorsát bővebben megismerjék, arra indítottak engemet, hogy 
e levelemet a Professor úrhoz intézzem. 

Ezelőtt néhány évvel azt határozta volt társulatunk, hogy er-
délyi hitrokonaikkal levelezést kezdjünk; de e feltételünket eddig 
megakadályozták a körülmények. Egy odavaló hazafinak országaink-
ban való utazása most erre kedvező alkalmat nyújt, s engem azon 
szerencsében részesít, hogy mint e végre megbízott, a Professor urnák 
s általa az erdélyi unitáriusoknak kinyilatkoztassam az amerikai 
unitáriusok szives üdvözletét. 

Mi mély tiszteletet érzünk azon országbeli unitáriusok ősi és 
tiszteletre méltó vallása iránt, s igen óhajtjuk a velek való érintke-
zést és egybeköttetést fentartani, mely által reméljük, hogy mostani 
állapotjokkal jobban megismerkedünk, s reméljük, hogy a föld go-
lyóbisa e két távol tartományai közt a szeretet kötelékei szorosabbra 
fűződnek. 

Mi még uj nép vagyunk s körültünk is minden uj. De tetszett 
a mindenhatónak vallásunkat előmenetellel megáldani. Farkas úrtól, 
a ki tanuja volt állapotunknak és helyzetünknek, bővebben megtud-
hat a Professor ur mindent, megtudhatja azt is, hogy mi állandók 
és boldogok vagyunk. Dolgainknak körülményesebb megtudása végett 
Farkas úrra, a hozzá irt levelemre s neki küldött néhány könyvre 
utalóm a Professor urat. 

Én, mint szintén a Professor ur is, egy Universitás mellett 
hivatalban vagyok s professora a kathedrai szónoklatnak ( O r a t o r i a . ) 
Remélem, hogy ez a körülmény is menteni fogja, hogy magamnak 
önhöz irni szabadságot vettem, s arra birja önt, hogy engem levelé-
vel szintén szerencséltessen. Azon nyomtatott munkácska, melyet a 
Professor urnák küldök, a mi Universitásunk rendeltetése és mun-
kálkodásai iránt világosítást fog adni. Tegyen engem oly szerencséssé 
a Professor ur, hogy odavaló Universitásukról (értve van a C o l l e -
g ium) hasonló tudósítását vehessem. 
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E levelemet nem csak magam, de az amerikai unitárius tár-
sulat ( A s s o c i a t o ) nevében is irtani, melynek a küldolgokban 
Secretariusa vagyok. Fogadja el a Professor ur a Társulattól és tő-
lem megkülönböztett tiszteletünk bizonyságait, melyek után marad-
tam a Professor urnák 

hitbeli atyjafia és alázatos szolgája: 
ifj. Ware Henrik m. pr. Secretarius." x) 

Az unitárius Egyházi Képviselő Tanács 1830—31-iki jegyző-
könyvében — a mint róla hitelesen értesültem — a Farkas Sándor 
Amerikában létéről, az általa talán Erdélyből vitt üdvözletről, s a 
Molnos tanárhoz irt társulati titkári levélről emlékezet nincs, vala-
mint arról sincs, hogy a küldött levélre a Képviselő Tanácstól vi-
szonüdvözlet intéztetett volna Amerikába. Hivatalosan ez az akkori 
politikai viszonyok közt tehető nem volt. De kétséget nem szenved, 
hogy az illető tanár a nemes részvétért, s a hitrokoni igaz szeretet 
bizonyítékaiért, valamint a multunk iránt elismeréssel viseltető s 
jövőre lelkesedést keltő levélért az erdélyi unitáriusok legmelegebb 
köszönetét kifejezni kedves kötelességének és szerencséjének tar-
totta. Maradt-e fenn irott emlék róla az e. képvis. tanácsi levéltár-
ban? én meg nem mondhatom Olt élők nyomozzák ki s pótolják 
értesitésem fogyatkozásait. Külső tényekből csak annyit tudok, hogy 
Farkas Sándor felvilágositó J e l e n t é s e az esperesi körökbe egy 
consistor tag buzgósága folytán kiküldetett s a hivek örömére köz-
tudomásra adatott; eredetije pedig — a mint értesültem = a Far-
kas Sándor-féle hagyaték közt ma is ott van a főtanácsi levéltár 
kéziratai között. Az 18ol~ki első nyomatott közléstől a Molnoshoz 
küldött levélig, az ezután lehetett levélváltások, az ujabb korszak-
beli sűrűbb érintkezések s Angliából és Amerikából kapott feles 
nyomtatványok, évi közgyűlési jegyzőkönyvek s. a. t. összegyűjtése, 
rendezése, s azokból a m a g y a r - a n g o l - a m e r i k a i u n i t á r i u s 
é r i n t k e z é s e k á l t a l a m az e d d i g i e k b e n v á z o l t e l s ő 
k o r s z a k á n a k kiegészitése, megigazitása, s úgyszólván hitelesítése, 
Londonban tanult tanáraink valamelyikének lenne kötelessége s ujabb-
kori egyháztörténetünkre nézve nagy szolgálat. Sajátságos jellemzése 

*) S t e p h . F o s z t ó U z o n i . Ilistor. Eccl Transylvano-Unitaria. Lib. 3. 
Volum. 6. 391—332. 11. 

A levél végén — ugy látszik — Farkas Sándor által ez utasitó jegyzék 
volt: A d r e s s e e z : Rev. Henry Ware Tv. Cambridge. Massachusettse. 

Ha szükség, hozzá lehet adni ezt is: tJ. S. A. To The Care Off. Daniel 
Lovo, Paris. 
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alkotmányos állapotunknak, hogy ugy 1821-ben az angol, mint 
1831-ben az amerikai unitáriusok nyújtottak nekünk elébb hitrokoni 
s baráti kezet, s mi csak viszonoztuk azt. A kezdeményezés érdeme s 
dicsősége az övék, mienk csak a hálásan fogadás és hű viszonzás. 
Pedig a rászorultak mi voltunk. Nekünk csak multunk érdekes s az 
bir becscsel. Angol-amerikai hitrokonaink a jelennek adtak szilárd-
ságot, s gazdag nemzeti szellemük egész tárházát bocsátva rendel-
kezésünkre, szebb jövőre biztos kilátást. 

Még csak azon erdélyi magyar theologusról egy szót, a ki 
1849-ban London unitáriusait angol szónoklatával elragadta. Ez Ja-
kab József, Kolozsvár egyik újonnan választott papja. 0 1846—47. 
Göttingába tanult egy angol ifjú barátjával, kinek kedveért 1848-ban 
Londonba ment, x) s ott az unitáriussággal megismerkedett; járt 
gyűléseikbe, hallgatta a Manchester-New-College tanárait, beutazta 
Scótiát, prédikált Londonban s több helyt a vidéken, angolul, meg-
lepő könnyűséggel, szabadelvüleg s hatásosan. Mikor haza jött, el-
beszélte, hogy nekünk Londonban kellene tanár papjainkat képez-
tetni; dicsérte az ottani tanárok tudományi magas színvonalát, s a 
tanulók komoly előkészülését pályájukra. Volt e megbízatása Erdély-
ből, ha a csatornán átmegy ? nem tudom. Hozott-e izenetet ? azt 
sem. De az bizonyos, hogy Londonban léte a magyar-angol korábbi 
emlékeket kellemesen újította fel, s a két ország unitáriusai közötti 
viszony lassan, de folyvást fejlődéséhez tényleg Ő is hozzá járult. 

Boros György tanártól Kolozsvárról mult év elején tudósítást 
kaptam felőle. „Jakab Józsefről az 1848-ik évi jegyzőkönyvben a 230. 
szám alatt az áll, hogy az E. Képv. Tanácshoz jelentést küldött be, 
s mellette könyveinek lajstromát, a melyeket angolhoni hitrokonaitól 
hozott, ahoz csatolva saját könyvei jegyzékét is, melyeket oly felté-
tellel küldött a főtanodai könyvtárnak, hogy azok legyenek tulajdo-
nai. De ha — úgymond — Isten életben hozná haza, a használlia-
tási jogát mások felett magának fentartja. Továbbá asztalában ma-
radt néhány darab jó könyvét, egy szép tengeri csigával együtt szin-
tén a könyvtár számára átadja. Erre az határoztatott, hogy Brassai 
Sámuel hitrokonunk által tétessenek a könyvtárba." „Néhai kedves 
emlékezetű Buzogány Áron jegyzéséből még közölhetem Jakab Jó-
zsefről —- irja ugyan Boros tanár — a kővetkezőt. Nekem 1859-ben 
egyik londoni unitárius pap Jakab Józsefről igy nyilatkozott: Jól 

*) J a k a b J ó z s e f r ő l életrajzában több olvasható a K e r e s z t . M a g -
v e t ő 1872. évi VII. §. 209—236. lapjain. 
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emlékezem arra az úrra; egy vasárnap isteni tisztelet után oly heves 
beszédet tartott a gyülekezethez angol nyelven, hogy el voltunk ra-
gadtatva általa; nekem nagyon feltűnt élénk, katonás modora." De 
többen is emlékeznek rá — irja Buzogány — s mindenki méltány-
lólag. 0 is hozott néhány unitárius vallást érdeklő angol könyvet, 
melyek könyvtárunkban az angol osztályhoz csatoltattak." 

Az 1848-ki mártiusi alkotmány levette a békót az unitáriusok 
Egyh. Képv. Tanácsa jegyzőjének kezéről is. Itt már egy utazó Angliá-
ból hozott könyveiről jelentést tesz, azt tárgyalják s róla határoznak. 

Szerencsés idő! Első derűje a polgári szabadságnak. 
J a k a b J ó z s e f r ö v i d A n g o l o r s z á g b a n l é t e s o t t a ni 

m ű k ö d é s e a m a g y a r - á n g o l é r i n t k e z é s e k n e k e s z á z a d 
el sí) f e l é b ő l u t o l s ó m o z z a n a t a , melylyel bezáródik az e l s ő 
k o r s z a k . 

* * * 

Szükségesnek látom még itt utólag részint ez értekezésem, részint 
egy nemrég megjelent E m l é k i r a t o m x) kiegészítéséül közölni az ú j 
k o r s z a k két kiemelkedő mozzanatát, mint a melyek alkalmasak 
az ezutáni törekvéseknek sokban irányt adni s az angol-amerikai-
magyar viszonyt szorosabbra fűzik és megszilárdítják, — mintegy alább 
kifejezendő nézetem és indítványom előlegezéseül. Az egyik: a z a n -
g o l u n i t á r i u s o k 100 f o n t s t e r l i n g a l a p í t v á n y á n L o n -
d o n b a n a M a n c h e s t e r-N e w-C o 11 e g e n e v ii p a p n ö v e l ő i n -
t é z e t b e n t a n u l t m a g y a r u n i t á r i u s p a p n ö v e n d é k e k 
s ma t a n á r o k és p a p o k n é v s o r a és t a n á r i s i r o d a l m i 
m u n k á s s á g u k , másik: k i t ű n ő a n g o l é s a m e r i k a i u n i t á -
r i u s t u d ó s o k t ó l i r t s a „ K e r e s z t é n y M a g v e t ő " kötetei-
ben megjelent j e l e s e g y h á z i b e s z é d e k , é 1 e t- és j e 1 1 em r a j-
zok s é r t e k e z é s e k czimei, szerzői és fordítói J e g y z é k e , a 
miket előbb említett művemben szűkre szabott terjedelme miatt kö-
zölnöm nem lehetett. 

I. LONDONBAN TANÜLT PAPNÖVENDÉKEINK IDŐRENDI SORA. 

1. S í m é n D o m o k o s , tanult 1860. oktoberétől 1862. julius 
haváig. Elébb Székely-Kereszturon gymnasiumigazgató, később a ko-
lozsvári fŐgymnasiumban bölcselem és theologia tanára, a K e r e s z -
t é n y M a g v e t ő társszerkesztője. Müvei: S z e n t T ö r t é n e t e k , 

1) E m l é k i r a t a budapesti unitárius templom felszentelés! ünnepélyé-
re 1890. okt. 26. 1—40. 11. 

4 
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iskolai tankönyv. E v a n g e l i o m i C s o d á k . A S z e n t-H á r o m s á g 
t ö r t é n e l m e ; s több czikk a K e r e s z t . M a g v e t ő - b e n . Egyházi 
főjegyző, meghalt 1878. sept. 9. 

2. B e n c z é d i G e r g e l y , 1864—1866-ig, a ki az University-
College-ben vegytant és természettant hallgatott s ennek is lett ta-
nára a kolozsvári főgymnasiumban. 10 évig igazgató, jelenleg egyházi 
közpénztárnok. Munkája: A m é t e r r e n d s z e r s több czikke a Ke r. 
M a g v e t ő b e n , egy ideig az angol és amerikai unitáriusokkal való 
levelezést vitte. 

3. U z o n i G á b o r 1866—1868-ig. Kolozsváratt egyik lelkész, 
a gymnasiumban a történelem tanára. Irt a I í e r . M a g v e t ő - b e n , 
meghalt 1870. 

4. K o v á c s J á n o s , 1870—1872. juliusig, Kolozsváratt a"tör-
ténelem r. tanára, a gymnasiumi papnöveldében angol nyelv tanára, 
a kolozsvári m. kir. Ferencz József-tudomány-egy etemen az angol-
nyelv magántanítója. 1877. óta igazgató, a K e r e s z t é n y M a g -
v e t ő társszerkesztője, melybe több czikket i r t ; 1873-ban Benczédi 
tanár lemondásával az E. K. Tanács az a n g o l - a m e r i k a i u n i -
t á r i u s o k k a l való levelezés vitelével bízatott meg. Kovács Lon-
donba menetele előtt 1870. ápriltől augusztusig Z ü r i c h b e n volt 
egyetemen, hol Poiting és Jones angol unitárius papnövendékekkel 
barátságban levén, annyira elsajátította az angol nyelvet, hogy mikor 
Londonba érkezett, már könnyűséggel beszélte. 1871-ben a három 
hónapos szünidő alatt beutazta Angliát, Skócziát és Irland keleti 
részét, meglátogatta az unitárius eklézsiákat, s azután is az intézet-
ből sokszor küldötték ki prédikálni. Londonba menetele után meg-
ismerkedett Fretwell Jánossal, a Brit és Külföldi Unitárius Társulat 
választmányi tagjával, a minek következése volt, hogy ő 1873-ban 
előbb Budapestre, azután Kolozsvárra jött látogatóba; ezt követte 
Morison látogatása Amerikából, a kivel Kovács egy hónapig útazott Er-
délyben, s a ki hazatérte után tetemes összeget gyűjtött a kolozsvári 
főgymnasiumi két új tanári állomásra. 1875-ben Kovács ismét Fret-
wellel volt, midőn az a székely-keresztúri gymnasiumot látogatta meg 
s annak bevégzésére és taneszközökkel felszerelésére közel 2000 fo-
rintot gyűjtött és küldött be. 1881-ben az E. K. Tanács a Brit- és 
Külföldi Unitárius Társulat évi közgyűlésére küldötte őt a budapesi 
állandó papság érdekében. Ekkor mondotta ki a közgyűlés, hogy a 
budapesti papság állandósítását 100 ft. sterlinggel segíti, s felhívá-
sára az amerikai társulat is ugyanennyit igért. Kovács maga ekkor 
felolvasásai által 1700 frtot gyűjtött s hozott magával az ekklézsia 



M A G V A R É S A N G O L - A M E R I K A I U N I T Á R I U S É R I N T K E Z É S E K . 33 

számára. Ekkor ismerkedett meg Allen Henrik amerikai Harward-
egyet. tanárral, a ki még azon évben lejött a kolozsvári főtan, gyűlésre, 
aminek eredménye a magyar unitáriusoknak a következő 1882-ben az 
amerikaiak n e m z e t i c o n f e r e n t i á j á r a meghivatása, a hová az E. 
K. Tanács Kovácsot küldötte el: félévig volt ott, bejárta mindazokat az 
államokat, a hol unitáriusok vannak s működésének eredménye a 
Richmond Anna nevet viselő tanszék megalapítása s ezenkiviil a 
Channing-tanszékre felolvasásai által 10,000 frtot gyűjtött, mely 
összeg még a Társulat kezelése alatt van Bostonban. 

5. D e r z s i K á r o l y , 1872 —1874-ig, előbb tordai gymnasiumi 
tanár, 1881. október 2-tól fogva budapesti lelkész, a K e r . M a g v e -
t ő b e n több munkája van, szerkeszti az U n i t á r i u s K i s K ö n y v -
t á r-t, melyből eddig XLIV füzet jelent meg; kilencz év alatt a bu-
dapesti egyház hivei számát 200-ról 800-ra gyarapitotta, vidéken öt 
leányegyházat alakított, összes hiveinek lélekszáma 1875. 

6. P é t e r f i D é n e s , 1874—1876-ig, kolozsvári első lelkész, a 
papnevelő intézetben és gymnasiumban bölcsészettanár, a Ker . M a g 
v e t ő társszer^esztője, hol több czikke jelent meg. Műve: Az e m b e r 
k ö t e l e s s é g e i és j o g a i , Marion Henri-tői francziából fordítva. 

7. B o r o s G y ö r g y , 1877 —1879 ig, Kolozsvárit theologia ta-
nára, az U n i t á r i u s K ö z l ö n y társszerkesztője, tanügyi jegyző, 
műve: A j ó g y e r m e k e k k ö n y v e , az I. és II. elemi osztályok 
számára irt tankönyve; több czikke saját lapjában s a K e r . Mag-
v ető-ben. 

8. V a r g a D é n e s , 1879—1881-ig, tordai állami polgári iskolai 
igazgató, több czikket irt a K e r . M a g v e t ő - b e n . 

9. G á l M i k l ó s 1881-től 1884-ig. Ez idő óta londoni tanulóink 
3 évet töltnek ott el tanulással; toroczkói lelkész, czikkei vannak a 
K e r . M a g v e t ő - b e n és U n i t á r i u s K ö z l ö n y - b e n . 

10. C s i f ó S a l a m o n , 1886—1889-ig volt Londonban, most 
árkosi lelkész, czikkek a K e r . M a g v e t Ő-ben és U n i t á r i u s K ö z-
löny-ben gyakran jelennek meg tőle. 

11. G á l f i L ő r i n c z , 1889. obtóber hónaptól fogva, ő mái-
O x f o r d b a n van, mivel a papnevelő-iníézetet 1889-ben Londonból 
oda tették át. 

Ferencz József, a mostani püspök és a nem rég elhalt Buzogány 
Áron is voltak Londonban 1859-ben, de ők csak a májusi nagygyű-
lésre mentek át Németországból, a hol egyetemeket jártak. A papne-
velő-intézetben is hallgatták az előadásokat egy ideig. 
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TI. KITŰNŐ AMERIKAI ÉS ANGOL TUDÓSOKTÓL IRT S A KERESZTÉNY 
MAGVETŐ-ben MAGYAR FORDÍTÁSBAN MEGJELENT FRÉDIKÁCZÍÓK, ÉLET-

ÉS JELLEMRAJZOK S ÉRTEKEZÉSEK CZIMEI, SZERZŐI ÉS FORDÍTÓI. 

1861. Az u n i t á r i u s k e r e s z t é n y v a l l á s i g é n y t t a r t h a t a 
g o n d o l k o z ó k ö z ö n s é g t i s z t e l e t t e l j e s f i g y e l m é r e . 
Irta E. T a g a r t. Angolból fordította B u z o g á n y A r o n. 

„ A K r i s z t u s i r á n t i s z e r e t e t írta W. S. C h a n n in g, 
ford. B u z o g á n y A. 

„ T a g a r t E d w a r d . A „ C h r i s t i a n R e f o r m e r " után 
ford. F e r e n c z J ó z s e f . 

1863. A b ű n m i és m i n e m . Irta J a m e s M a r t i n e a u . An-
golból ford. F e r e n c z J ó z s e f . 

„ M e g n y i t ó b e s z é d . Irta J. J a m e s T a y l e r . Angolból ford. 
B u z o g á n y A. 

1864. L e l k i é h s é g és s z o m j ú s á g . J. J. T a y l e r . Angolb. ford. 
B u z o g á n y A. 

„ Az e m b e r b e n l e v ő v a l l á s o s e l e m . Th. Parker. An-
golból ford. S i m é n D o m o k o s . 

1868. Az u n i t á r i u s k e r e s z t é n y v a l l á s . Papi hivatalba igtató. 
beszéd. W. E. C h a n n i n g . Angolból ford. S i m é n D o m o k o s . 

„ Az u n i t á r i u s k e r e s z t é n y s é g a I I I -d ik s z á z a d b a n . 
Revillé. Angolból ford. F e r e n c z J ó z s e f . 

1870. Az ö n m i v e l é s r ő l . Angolból ford. S i m é n D o m o k o s . 
„ A j e l e n k o r s z a k r ó l . „ „ F e r e n c z J ó z s e f. 
„ A m u n k á s o s z t á l y o k e me 1 é s é r ő 1. Angolból ford. B e n -

c z é d i G - e r g e l y . 
„ É s z r e v é t e l e k a n e m z e t i i r o d a l o m r ó l . Angolból ford. 

U z o n i G á b o r . 
„ A n e v e l é s r ő l . Angolból ford. K o v á c s i A n t a l . 

Ez utóbbi öt munka, Channing kiváló tanulmányai, külön kö-
tetben jelentek meg. 
1873. Az u n i t á r i u s m o z g a l o m az é s z a k a m e r i k a i e g y e -

s ü l t á l l a m o k b a n . J. Freeman C la r ke . Angolból ford. K o -
v á c s J á n o s . 

„ K o r u n k g o n d o l k o d á s a , és a r é g i h i t és v a l l á s kö-
z ö t t i m e g h a s o n l á s . B e l l o w s . Angolból ford. K o v á c s i 
A n t a l . 

1876. V a l l á s é s m o d e r n m a t e r i a l is m u s. Dr. J. M a r t in e an. 
Angolból ford. D e r z s i K á r o l y . 
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1876. A s ö t é t s é g ' k i n c s e i . F r e e m a n Cl. J . Angolból fordította 
F e r e n c z J ó z s e f . 

„ A k e r e s z t é n y e g y h á z . F r e e m a n Cl. J. Angolból ford. 
F e r e n c z J ó z s e f . 

1877. Az I s t e n e s z m é n y e k k e l n e m h e l y e t t e s í t h e t ő . Dr 
M a r t i n e a u J a k a b . Angolból ford. P é t e r f i D é n e s . 

1880. A h i t s z ó n o k . E m e r s o n . Angolból ford. P é t e r f i D é n e s . 
1884. I s t e n s z e r e t e t . Hymnus, angolból. B o r o s G y ö r g y . 

Csak néhány szót még A n g l i a és A m e r i k a u n i t á r i u s a i -
n a k j e l e n á l l a p o t á r ó l . 

A n g l i á b a n ma 340 unitárius ekklézsia van, a kitűnő irók 
közt és a parlamentben számos unitárius, valamint magas hivata-
lokban is; a hires államférfi, C h a m b e r l a i n is unitárius. 

A m e r i k á b a n 400 unitárius ekklézsia van, melyből Bostonra 
31 esik. E város értelmiség tekintetében Amerika fővárosa. Az uni-
tárismus eddig csak a keleti részre szorítkozott, de most az Atlanti 
tengertől a csendes Oczeánig mindenütt vannak eklézsiáik. Amerika 
jeles íróinak nagyobb része unitárius. így: A g a s s i s , E m e r s o n , 
C h a n n i n g , P a r k e r , L o n g f e l l o w , B r y a n t , Dr. F r e e m a n 
C l a r k e , s a jelenleg élők: H o l m e s , B r e t - H a r t , L o w e l l , költők; 
H u n t , P a r k m a n n , P r e s c o 11, H i g g i n s o n , történetírók. S eze-
ken kívül még hány jeles férfi és nő, kik irodalommal foglalkoznak! 
Közülök sokan tagjai a Congressusnak. C u r t i e s , H o a r , M i l l e r 
legfőbb itélőszéki birák. 

Elég nagy és nemes inditó ok ránk magyarokra nésve, hogy e 
két mivelt nemzettel való viszonyunkat nagyra becsüljük s nyelvök 
és gazdag irodalmuk mívelése által nemzeti irodalmunkat és eszme-
kincsünket gyarapítván: rokonszenvüket megnyerni, nemzeti miveltsé-
günket intensivebbé tenni igyekezzünk. 

J A K A B E L E K . 
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AZ ÁLLAM ÉS EGYHÁZ. *) 

A keresztény időszámlálást megelőző korban a népeknél a ki-
fejezésnek állam és egyház, nem igen volt értelme. Az államokban 
a polgári és vallásos élet egybe volt olvadva, az államok némileg 
vallási intézmények voltak; az állam fejei egyszersmind a vallásnak 
is főintézői, fejei voltak. 

Miután Jézus megállapította az eddig legideálisabb vallást, a 
kereszténységet, azon elvből, hogy az isten lélek és azért lélekben 
és igazságban kell imádni, az ember anyagi és szellemi szükségei-
hez képest az intézményeknek bontakozni kellett, más körben cso-
portosulván az anyagi, másba a lelki, a szellemi szükségek ápolá-
sára, kielégítésére vonatkozók. 

Jézus maga, mint törvényhozó, e szükségnek megfelelő tör-
vényt alkotott. Miként bölcselmét, erkölcsi tanításait nem foglalta 
tudományos formákba, rendszerbe, hanem egyszerű, érthető mon-
dásokba ugy az állam és egyház közt való viszonyt illetőleg, is ez 
egyszerű törvényt hozta: adjátok meg a császárnak, a mi a csá-
száré és Istennek, a mi Istené. Emberi természetünk szükségeihez 
mérten két hatalmasságot állított meg: a császárt, vagyis az álla-
mot, Istent, vagyis a vallást utasítván, hogy mindeniknek megadjuk, 
a mi az övé, azaz, hogy mindenik iránt való kötelességeinket telje-
sítsük s egyiket ne téveszszük össze a másikkal. 

Vájjon megtartatott-e s fájdalom, kezdhetjük, hogy megtarta-
tik-e Jézusnak ez egyszerű, józan és igazságos törvénye. Nem! 

Jézus halála után néhány százzal a törvényt rosszul kezdették 
értelmezni; az Isten és a császár képviselői az állam és egyház, 
meghasonlott, mondhatni ellenségekként állottak egymással szembe. 
Ha igazságosak akarunk lenni, a meghasonlást, az ellenségeskedést 
éppen az egyház kezdette meg, az által, hogy nem csak nem adta 
meg a császárnak, a mi a császáré, hanem a mi a császárt, az ál-
lamot illette, azt is magáénak tartotta, követelte. 

*) Felolvastatott a Dávid F.-Egyletben. 


